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1.4. TPEYYXIHA,
KaHOudam hinoso2i4HuUxX HayK,
douyeHm, doyeHm Kagedpu MiXHAPOOHO20 mypu3my,
20mesibHO-PecmopaHHo20 bizHecy ma iHWOMOBHOI Mi0d2omosKu
YHisepcumemy imeHi Anbghpeda Hobens (m. AHinpo)

1.N. CAXHO,
KaHOudam pinoso2i4Hux HayK,
douyeHm Kagedpu 2epMaHCbKOI ginonoaii
JIHinposcbKo20 HayioHanb6HO20 yHisepcumemy imeHi Oneca loH4Yapa

NEKCUKO-TEMATUYHA TPYTNA
HA3B 3AK/ZIAAIB PECTOPAHHOTO BI3SHECY
(KOHTPACTUBHWI ACMEKT)

CTaTTiO NPMCBAYEHO NOPIBHAZIBHOMY aHaNi3y JIEKCUKO-TEMATUYHOI FPYNu CAiB, AKi iIMEHYIOTb 3aKnaam
pecTtopaHHOro 6i3Hecy y HiMeLbKild Ta aHININCbKIM MoBax. BU3HAUYeHO cKnag TeMaTU4yHoI rpynu, BUAiNeHo
Bi4NOBIAHI IEKCMKO-CEMAHTUYHI MIArPYNM AOCNIAKYBAHOI IEKCUKKU. 3anpoONnOHOBAHO KpUTEPIi TaKoro nogi-
Ny (Hanpamm ix AisAbHOCTI, HaZaHHA A0AATKOBMX NOCAYT 0COB6MBOCTI HALLIOHANbHOI KyXHi, OpieHTaLLiA Ha pi3-
Hi TpaaMUiT XapuyBaHHA Ta Pi3Hi Ai€TH, OpiEHTALiA HA KOHKPETHY KaTeropito BiZABigyBayiB TOWO). 3 ypaxyBaH-
HAM €TUMOJOTNYHUX NapamMeTpiB, AEeHOTAaTUBHUX Ta KOHOTAaTUBHUX €IeMEHTIB Y CEMaHTUYHI CTPYKTYpi NekK-
CMYHUX OOMHULb NPOAHaNI30BAHO CMi/IbHI Ta HaLiOHaNbHO cneumdivHi pUcn HalMMeHyBaHb 3aK1a4iB pecTo-
paHHoro bisHecy. FinepoHiMamMu NpoaHani30BaHOI IEKCUKO-TEMATUYHOI FPYNM MOXKHA BBaXKaTW B aHTNINACHKIN
MOBI CNOBO restaurant i, BianoBigHo, Restaurant — y HimewbKi. Halbinbluy WinbHiCTb AE@MOHCTPYE rpyna Ha-
MMeHyBaHb 3aK/1afliB, AKi BUTOTOB/AOTL Ta PEANI3YIOTb XKy LUAAXOM 06CNyroByBaHHA YM CaMoobCayroByBaH-
HA BiBiAYyBaYiB. B OKpEMUX NEKCUKO-CEMAHTUYHUX MiArPYynax MOXKAMBUIA NOAANbLIMI NOAIN HA APiOHIWI nig-
rpynu, CUHOHIMIYHI psam Towo. Mexi nigrpyn He € cTabinbHUMUK, OKPeMi O4MHUL MOXKYTb HafieXKaTu 3a Ne.-
HUMW O3HaKaMM A0 Pi3HUX KaTeropii. CemaHTUYHe HaBaHTaXXeHHA OAMHULb, AKi BXOAATb A0 CKAafy OKpe-
MWX MiArpyn, TaKOX 3MIHIOETLCS BiAMNOBIAHO A0 BUMOT Yacy. [eTaNbHWUA eTMMOOTYHUI aHani3 maTtepiany
CBigYMTb NPO rnobanisaLinHi TeHAEHLUT B ranysi pectopaHHoro 6isHecy. Mpo rnobanbHicTb pecTopaHHoro 6is-
Hecy CBIAYUTL | HAMOBHEHICTb TAKMX JIEKCUKO-CEMAHTUYHMX NiATPYN, AK OPIEHTALIA HA Pi3HI HALLIOHAbHI KyX-
Hi, Pi3Hi TPaanLii xapvyBaHHA Ta AieTU. CEMaHTMKA NEKCUYHUX OANHULb AEMOHCTPYE AK CNiJibHI, TaK i HaLio-
HanbHO cneundiyHi pucn. Came nekcuka byab-aKOi MOBM € NEBHUM KOZOM HaL,iOHaNbHO-KYbTYPHUX CTEPEO-
TMNiB, BiAA3EPKANIOE CYTTEBI /19 NEBHOIO HAapOAY ABMLLA 06’EKTIB HABKOIMLIHBOIO CBITY, BifL0OpaXkeHHA Ailt-
CHOCTI B Pi3HMX MOBax MOXe 3HAaYHO Bigpi3HATUCA. JIEKCUKA, LLLO AOCNIAKYBaNACh, HOCUTb BIAKPUTUIA Xapak-
Tep, NOCTIHO NOMOBHIOETLCA HOBUMMW CNIOBaMM i MEPEIKMBAE OCTAHHIM YaCOM HEOI0TiYHMI ByM.

Knto4osi crosa: 3aknadu pecmopaHHo20 Bi3Hecy, 1EKCUKO-MeMamu4Ha 2pyna, A1eKCUKo-ceMaHmuy-
Ha nidepyna, HAYioHAAbHI KyXHi ma cmusi Xap4y8aHHS.

CTaTbA MOCBALLEHA CPAaBHUTE/IbHOMY aHaNN3y NEKCUKO-TEMaTUUYECKOM rpynnbl C/10B, KOTOpble NMe-
HYIOT 3aBefleHNs pecTopaHHoro 6M3Heca B HEMELKOM M aHIIMMCKOM si3bikax. OnpeaesieH cocTas TemaTu-
YeCcKOoM rpynnbl, BblAENEHbI COOTBETCTBYIOLLME JIEKCUKO-CEMAHTUYECKME NOATPYNMbl UCCAeAYEMON NEKCU-
Ku. MpennoskeHbl KPUTEPUM TaKOro AeneHus (HanpasaeHna ux AeATeNbHOCTU, NpeaocTaBieHune Aonos-
HUTE/IbHbIX YCAYTr M 0COBEHHOCTM HaLMOHANbHON KyXHM, OPUEHTaLMA Ha pPasindHble TPaaULMKN NUTaHKA
W pas/iyHble AMETbl, OPUEHTaLMA HAa KOHKPETHYIO KaTeropuio nocetutenei u Tomy nogobHoe). C yuetom
3TMMO/IOrMYECKUX NapameTpPoB, AeHOTaTUBHUX U KOHHOTATUBHUX 3/1EMEHTOB B CEMAHTUUYECKON CTPYKTY-
pe NeKCUYecKux eamHuML, NPoaHaAn3MpPoBaHbl 0bLIMe U HALMOHaNbHO crneumduieckmne YyepTbl HAMMEHOBa-
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HWIA 3aBeAeHMIn pecTopaHHOro 6usHeca. MMNepoHMMamMK NpPoaHaM3NUPOBAHHOW JIEKCUKO-TEMATUUECKO
rPYNMbl MOXHO CYMTATb B aHIIMIACKOM A3blKe C/I0BO restaurant 1, cOoTBeTCTBEHHO, Restaurant — B Hemeu-
KoW. Hanbonbluyto NAOTHOCTb LEMOHCTPUPYET rpynna HAMMEHOBAHUI yUpeXKAEeHWI, KOTopble U3roTaBau-
BalOT M peanusytoT egy nytem ob6CayKUBaHUA UAM CamMOOBCNYKMBAHMUA NOCeTUTENEN. B OTAENbHbIX NEK-
CUKO-CEMAHTUYECKMX MOArPYyrnax BO3IMOXKHO AanbHelwee geneHne Ha 6onee menkune Nnogrpynmbl, CUHO-
HUMUYECKMEe PALbl MU TOMy Nogo6Hoe. MpaHuULbl MOArPYNn He ABAAITCA CTabUNbHBIMKU, OTAE/bHbIE eau-
HULbI MOTYT NPUHAANEXKATb MO ONPeAeseHHbIM NpMU3HaKaM K pasHbiM Kateropusam. CemaHTMYecKas Ha-
rpy3Ka e4uHuL, BXOAALLMX B COCTAB OTAE/NbHbIX MOATPYM, TaKKe M3MEHAETCA B COOTBETCTBUM C TpeboBa-
HUAMM BpeMeHW. [eTanbHblii STUMOIOTMYECKUIA aHaM3 maTepuana CBUAETENbCTBYET O rnobann3aumoH-
HbIX TEHAEHUMAX B 061acTU pecTopaHHOro 6usHeca. O robanbHOCTU pecTopaHHoro 6usHeca ceugeTenb-
CTBYET M HAMOJIHEHHOCTb TaKMX IEKCUKO-CEMAHTUYECKMX MNOAMPYNM, KaK OPMEHTALMA Ha PasvyHbIe HaLm-
OHaNbHble KyXHU, pa3Hble TPagULMM NMUTAHUA U AneTbl. CEMaHTUKA NEKCUYECKUX eANHUL, SeMOHCTPpUpPYeT
KaK obLme, Tak U HaLMOHaIbHO cneuuduyeckme yepTbl. UMeHHO NeKcuKa to60oro A3bika ABNSETCA onpe-
[LENeHHbIM KOAOM HaLMOHa/IbHO-KY/IbTYPHbIX CTEPEOTUMNOB, OTPaXaeT CyLecTBeHHbIe A1 OnpeseNeHHo-
ro HapoZa fBAeHUA O6bEKTOB OKPYKAIOLLEro MUPA, OTPaXKEHUe AelCTBUTENIbHOCTM B Pa3HbIX A3bIKaX MO-
KeT 3HaunUTeNbHO OTANYaThCA. Mccnesyeman NEKCUKA HOCUT OTKPbITLIN XapaKTep, NOCTOAHHO NONOHAET-
CA HOBbIMM C/IOBAMM M NMEPENKMBAET B NOC/NEAHEE BPEMSA HEONOTMYECKUI ByMm.

Kntouesbie cnosa: 3ae6edeHus pecmopaHHo20 BU3Heca, AEKCUKO-memMamuyeckas 2pynnd, AeKCUuKo-
cemMaHmuy4ecKkas nod2pynna, HayUuOHAsbHbIe KyXHU U CMusau nUMaHus.

€TOo NPOBEAEHOro A0CNIAXKEHHA 6yN0 3’AcyBaHHA HaLioHaNbHOI cneumdikn Ha3B
3aK/NafiB pecTopaHHOro 6isHecy B aHINIMCbKIN Ta HiMeubKili moBax. [na gocsar-
HeHHA Liel meTn Byno NOCTaBaeHO Ta BMPilLEHO TaKi 3aBAaHHA:

1) 3’AcyBaTV aKTyasibHi MigX0AM Cy4acHOI NiHIBICTMKM A0 iHTepnpeTaL,ii TaKMUX IHIBICTUYHUX
KaTeropii, AK «TemaTU4Ha rpyna» Ta «J1eKCUKO-CEMaHTUYHA rpynay;

2) BU3HAYUTU CKNAL TEMATUYHUX FPYN AOCAiIAXKYBAHOI IEKCUKKN B aHTNINCBKIM Ta HiIMeLbKil
MOBaX;

3) CTPYKTYpYBaATH Ui TEMATWUYHI FPynu, CIMPAOYMCb HA CEMAHTUYHUIA KPUTEPii, a TAaKOXK
BUAINTU BIANOBIAHI NEKCMKO-CEMAHTUYHI Nigrpynu;

4) npoaHanisyBaTu CMi/bHi Ta HaLioHaNbHO crnieuMdiuyHi pUCK IEKCUMKHK, IKa A0CNiAxKyBanachb
(3 ypaxyBaHHAM €TMMOJ/IOFIYHUX MaAPaMeTPiB, AEHOTAaTUBHMX Ta KOHOTATUBHWX E€/EMEHTIB Y
CEMAHTUYHIW CTPYKTYPi IEKCUYHUX OAMHULb).

MaTepian AocniaKeHHA CKNafae TeMaTUUHa rpyna Ha3B 3aKi1ajiB pectopaHHoro 6isHecy B
aHININCbKIN Ta HimeubKii MoBax (NoHaa 100 NeKCUYHUX OAMHULb B KOXKHili MOBI).

JocniaxxeHHA npoBeaeHO MeToAaMu KOMNOHEHTHOr0, CEMHOTO Ta NMOPIBHALHOMO aHanisy
3 BUKOPWUCTAHHAM OMMCOBOrO MEeToAy.

Bunbip AK maTepiany NeKCMKO-TEMATUYHOI rpynu HaliMeHyBaHb 3aK/1ajiB pecTopaHHoro 6i3-
Hecy (cy4vacHoi Bepcii NiANPUEMCTB rPOMaACbKOro XapyuyBaHHA) He € BUMAAKOBUM. Lia neKkcuko-
TEMaTMYHa rpyna € yHiBepcaabHUM NOHATTAM CBITOBOI LMBINi3aLLii, a 3 iHWOro 60Ky, BOHa € dpar-
MEHTOM KOXKHOi OKPEMOi MOBM, AKUIM penpe3eHTY€E BaXKAUBI aCNeKTU NOBCAKAEHHOCTI.

Cy4yacHuii pecTopaHHUi BisHec — Le 0AMH i3 BaX/IMBUX CEFMEHTIB EKOHOMIKM, AKUI LWBUA-
KO po3BMBaETbCcA. OCTaHHIM YacoM BiZBiAyBaHHA PeCTOPaHy NEePEeTBOPMIOCD i3 CMOPAANYHOI NO-
Aii nif vac A03BiNAA Ha fyXKe BaXKNUBY PUCY NOBCAKAEHHOIO XUTTA. PecTtopaHHuii BisHec cTae Ta-
KO 3HAYyLLMM CErMeHTOM MOBHOI Ky/IbTYPW i BUK/IMKAE yBary MOBHMUKIB. € BCi NiAcCTaBM BBaXa-
TW PeCTOpPaHHUI ANCKYPC CAMOCTIMHUM AMCKYPCOM i3 NPUTAMaHHUMKU MOMY }KaHPOBUMMU, CTUAIC-
TUYHMMM Ta TIEKCUYHUMM XapaKTepUCcTUKamu [1].

PecTtopaHHUWIN ANCKYPC NOYaB aHaNi3yBaTMCA HayKOBLAMMU NOPIBHAHO HeJaBHO i TOMy Mo-
Tpebye pocnigHnubKoi yBarn. OCHOBHUIA HAaro/1oC MOBO3HaBLj PO6AsATb Ha MOro NparmaTuyHo-
KOMYHIKaTUBHMX XapaKkTepucTmnkax [2; 3], »kaHposil cneuundiui [4], niHrBokyAbTyponoriyHUx na-
pameTtpax [5; 6]. JoCNigHWKM NEKCUKM PeCcTOpaHHOro HisHecy NpuAinAloTb yBary nepw 3a Bce
racTPOHOMIYHOMY/TIIOTOHUYHOMY BOKabynApy [7], a TaKOXK TaK 3BaHUMM PeCTOpOHiMam, To6To
B/NIACHMM Ha3BaM 3aKNafiB pectopaHHoro b6isHecy [8; 9; 10; 11; 12].

Jlekcuko-TemaTMyHa rpyna 3arafibHUX Ha3B 3aK/agiB pecTtopaHHoro 6i3Hecy He npusepTa-
NayBary AOCNiIAHMKIB aHi NPy BUBYEHHI OKPEMMX MOB, aHi B MOPiBHANbHOMY acnekTi. [lpoTe BoHa
Ma€ b6e3nocepeHin 3B’A30K i3 peasbHOI AiNCHICTIO, KyAbTypoto Ta NobyTom Hapoay i € Hesa-
MKHYTOI CUCTEMOIO 3 LUIMPOKMMU MAPAZUTMATUYHUMM Ta CUHTAarMaTUYHUMM 3B’ A3KaMM.
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Y cy4yacHy enoxy 3pocTae notpeba B 06MiHi iHPoOpMaLLiED Pi3HMMM MOBaMM, MOLLMPIOETLCA
NPaKTUKa MiXKKY/IbTYPHOI KOMYHiKaL,ii, LLLO 3yMOB/IOE 3ara/ibHUI iHTepec AOCAIAHUKIB 40 NUTAHb
NOPiBHANIbHOIO BUBYEHHA MOB Ta BUAB/IEHHA iX CNiIbHWUX XapaKTePUCTUK Ta HaLiOHanbHOI cneundi-
KK. NopiBHANbHWUI aCNEKT BUBYEHHA MOB BBAYXKAETbCA OAHUM i3 NEPCNEKTUBHUX HAMPAMIB Cy4acHOT
NiHrBICTUKK. He MOXKHa He NOroAMTUCD i3 TBEPAKEHHAM, WO NOPIBHANBHUI ONKUC HOPM ABOX (abo
6inble) MOB PO3KPMBAE ICHYOYI IBKCUYHI NPOrafivHK, «B6ifi NAAMM» HA CEMaHTUYHIM Mani MOBM
[13]. Po3ymiHHA camMObYTHOCTI HaLLiOHaNbHOI MEHTa/IbHOCTI Ta KY/bTypM, K | enemeHTis i cninb-
HOCTi 3 MEHTa/IbHICTIO | Ky/IbTYPOLO iHLWMX HAPOAiB, € BUSHAHMM GAKTOM B CyYacCHil NiHIBICTUL,.

MopiBHANbHE AOCNiAXEHHS HalMeHyBaHb 3aKNaAiB PpecTopaHHOro bisHecy B aHININCbKIN
Ta HiMeLbKin MoBax HaZaCTb 3MOTY NPOAEMOHCTPYBATM HaLiOHaNbHY cneundiky AeHOTaTUBHO
611M3bKMX 061acTeN ABOX MOBHUX CUCTEM.

Y pamKax npoBeAeHOoro A0CNiaKeHHS O4EeBUAHOK € HEODXiAHICTb 3’ACYBaTM PO3YMiHHA Cy-
YaCHOLO NIHTBICTUKOI TAKUX KaTeropin, K «TeMaTUyHa rpyna» Ta «IeKCMKO-CEMaHTUYHA rpynay.
MNpobnema cUCTeMHOI opraHisaLii 1eKCUMKM HeoAHOPa30BO NepebyBana y LEeHTPI NiHrBICTUYHMX
Auckycin [14]. 3a Bu3HayeHHAM CNOBHMKA NIHIBICTUYHUX TEPMIHIB, CEMaHTMYHa rpyna — ue nia-
rpyna c/liB y MeXKax OfHi€i YaCTUHN MOBMU, iKi 06’ eAHaHI CMiNbHICTIO 3HaYeHb; TeMaTU4Ha rpyna —
HU3Ka CANiB, AKi 06’€AHYIOTbCA CMINIbHICTIO POAOBUX 3HaYEHb, TOBTO CNOBA, AKI HAa3MBalOTb Pi3HO-
BMAM OAHOTO M TOro CaMoro psaay npeameTiB: Ha3BM NTaxiB, KBiTiB, MiHepanis [15, c. 55].

Ha gymky ®.1M. diniHa, TeMaTU4HUMM CNOBHUKOBMMM Frpynammn MOXKHa Ha3BaTh 06’ egHaHHA
CNiB, AKi 6a3yt0TbCA HE Ha IEKCUKO-CEMaHTUYHMX 3B'I3KaX, a Ha KnacudikaLii cammx npegmeTis i
ABuLL,. CTaTyC NEKCMKO-CEMAHTUYHUX FPYN AOCNIAHUK BU3HAYAE AK Binblu ApiOHI rpynu cnis, TicHO
noB’A3aHi MiXK coboto y pamKax oAHiei TemaTnyHoOI rpynu [16, c. 315]. BogHouac fOCNiAHUK BKa-
3Y€ Ha BAXKKiCTb PO3MEKYBAHHA CNOBHMKOBOTO 3anacy Ak cneuudiyHoOro feuiLa MoBM Ta nosa-
MOBHOrO 3MicTy [16, c. 325]. Baxkaemo, Lo 06’eKT HALLOro AOCNIAKEHHA MOMKHA, TAKUM YMHOM,
BM3HAYUTU AK IEKCUKO-TEMATUYHY Ipyny HaliMeHyBaHb 06’€KTIB KOHKPETHOT 6i3HecoBoi ranysi.

JIeKCUYHI oanHMLI, AKi BXOAATb A0 CKAagy 6yab-AKOT IEKCMKO-TEMATUYHOI FPpynun, MatoTb
CNiNbHY Cemy, TaK 3BaHy iHTerpasbHy CeEMaHTUYHY O3HaKy. Y A0CAiAKYBaHIA rpyni cniB Takoto
iHTErpasibHOK CEMOI MOMKHA BBAXKATK NOEAHAHHA TAKMX CEMAaHTUYHUX KOMMOHEHTIB:

— «NigNPUEMCTBOY;

— «BUPOBOHULTBO KyNiHAPHOT MPOAYKLIT»;

— «peanizauia abo cnoXKMBaHHA Takoi NPOAYKL,i».

JocniayKeHHAa NEeKCUKKM, 30Kpema i y MopiBHANbHOMY MAaHi, nepeabayae 3anyyeHHsn
KnacudikalinHux KpuTepiis, AKi 6 A03BONNAN CUCTEMATU3YBATMU CKNAA0BI CUCTEMMU, CTPYKTYPY-
BaTM TEMATMYHI FPynu, CNMPAOYUCb Ha CEMAHTUYHUIN KPUTEPIN, a OTXKe, BUAINUTL BianoBigHi
NIEKCMKO-CEMAHTUYHI Nigrpynu.

MPONOHYEMO AK OCHOBHUI KPUTEPIM BUAINEHHA OKPEMUX NEKCUKO-CEMAHTUYHUMX Niarpyn
Yy CKNafZi HaMMeHyBaHb 3aK/afiB PeCcTOPaHHOro 6Gi3HeCy XapaKTepUCTUKY OCHOBHMX HaNpsAMiB
IXHbOI AIANbHOCTI. 32 UMM KPUTEPIEM MOXKHA BULINUTU TaKi Nigrpynu:

1. BUroToBNEHHA iXKi Ha NpoAaK (LWasaxom ob6cnyroByBaHHsA YM camoobcnyrosyBaHHs BigBia-
yBauiB). Cloan MOXHa BiAHECTU B aHTNINCbKIN MOBI, HanpuKnag, restaurant, eatery, eating house,
the house, greasy spoon, cafeteria. Y HimeUbKili MOBI L0 NiArpyny CKNaaaoTh: Speisegaststdtte,
Speisewirtschaft, Wirtschaft, Wirtshaus, Restaurant, Imbiss, Cafe, Cafeteria.

FnepoHiMamu NpoaHanizoBaHOI IEKCUMKO-TEMATUYHOI FPYyNM MOXKHA BBaXaTW B aHMil-
CbKill MOBI cn10BO restaurant i, BignosigHo, Restaurant — y HimeLbKin. B odiliiHMX TeKcTax yac-
TO 3YyCTpiyaloTbCA TaKOX TaKi rinepoHimiuHi Hassu: catering industry establishment (6pwur.),
food service establishment (amepwuK.), aHrn. retail food establishment; Him. Institution des
Restaurantgeschdifts, Restaurantgewerbe.

2. Npopa HanoiB. Ha3Bwu L€ rpynu BigobparkatoTb HaLiOHaNbHI TPAANL,iT CMOXKMBAHHA an-
KOronbHUX HanoiB (aHrA. gin mill, pub, grogshop, beer joint, ale house; Him. Bar, Biergarten, Bier-
keller, Bierstube, Branntweinschenke), a Takox 6e3anKoronbHUX HanoiB (aHrA. tea garden, tea
bar, tea room, tea shop; Him. Teehaus, Teegeschdift, Teepavillon). baraTto Ha3B cBig4YaTb NPO HOBI
CNOXXMBaLbKi BNogobaHHA WoA0 HanoiB, HAaNPUKAa4, aHrn. wine bar, coffee shop, coffee bar,
coffee house, Him. Weinbar, Cocktailbar, Kaffeehaus). Po3nogin Takux Ha3B Ha nigrpynu 3a Bu-
[aMM HanoiB € yMOBHMM, 6araTo 3aK/i1agiB MatoTb NPOMO3MLLit0 PiI3HOTO raTyHKY Ta CNPAMYBaHHS,
NnopiBHAEMO aHrA. cafe, inn, tavern, estaminet, Him. Cafe, Schankwirtschaft, Kneipe.
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3. 3aKknagu xapyyBaHHS Ha NiANPUMEMCTBAX Ta TPAHCMOPTI, 3aKyCcoYHi, KadeTepii: aHrA.
canteen, comissary (amepuk.), diner (amepuK.), dining-car (amepuk.) cafeteria, refectory; Him.
Firmenkantine, Schulkantine, Werkskantine, Mensa.

OueBMAHO, WO MEXKi MiXK TPbOMA OCHOBHUMM IEKCUKO-CEMAHTUYHUMM Nigrpynamm B 060x
MOBax He € abCOJIIOTHO YiTKMMU. [eski c/ioBa 03HA4YalOTb BOAHOYAC Pi3HI TMNK cepsicy (aHr.
cafe, cafeteria, tavern, inn, Him. Gasthof, Gaststdtte, Gastwirtschaft).

OKpiM LMX OCHOBHMX, HAaCTYMHUMM KPUTEPIAMM PO3NOAINY HaliMeHYBaHb 3aKNafiB pecTo-
paHHOro 6i3Hecy MoXKHa BBaXKaTW TaKi.

— HanagHicTb ab0 BiACYTHICTb pO3BaXKanbHUX NOCAYF Ta NOCAYT COLiaNbHOT KOMYHiKaLii. Pi3-
HOBMAM TaKUX NOCAYT CTalOTb 3PO3YMIZIMMM i3 CEMHOIO aHani3y CKNag0BMX BiANOBIAHMX HaMme-
HyBaHb. B aHrnilicbKili MoBi Ue: cabaret, cat cafe, cybercafe, internet cafe, shisha bar, breastau-
rant, nightclub, gaystaurant. B HimeubKit moBi — Clubrestaurant, Eventlocation, Stadtrundfahrt,
Stadtfiihrung, Cityschiffsfahrt, Sky-Sportsbar, Billard-Bar, Dinner-Shows, Varieté, Dunkelrestau-
rant, Karaokebar, Duftbar, Shisha Bar, Icebar, Candle Flight Dinner, Erlebnisgastronomie.

— Oco6/1MBO BaXK/IMBOIO B Yack BUMPODOYBaHb i Ay»Ke NONyAsapHOK CbOroHi GopMoto HaaHHsA
MOC/Yr Xap4yBaHHA BBAXKAETbCA KEMTEPUHT. AHI/IICbKE 32 NOXOAMKEHHAM C/I0BO catering, ke 03HaYae
B NepeKnagj «nocTaBKka rPOMaCbKOro XapyyBaHHs», CTas0 YHiBepCcasibHUM MOHATTAM PecTopPaHHOro
6i3Hecy. KelTepmHrosi KOMMaHii 3alMMatoTbCA TUM, LLLO MPOMOHYHOTL CBOI MOC/YTY i3 CTaLiOHapHOro Ta
BUIi3HOro 06cNyroByBaHHA y chepi rapavoro xapuyBaHHA. MUCTELTBO KEUTEPUHTY NONATAE He TiZIbKK B
NPUroTYBaHHI CTPaB, ase i B YMiHHI rapHo i 3i cMakom obopmuTH cBATKOBUI CTiN. OTKe, Ha3BW LLEl rpy-
MW BKAKOYATb CEMHI KOMNOHEHTU «BUPOBHMLTBO Ky/TiHAPHOI MPOoAyKL|i» Ta «peanisaLia abo cnoKmsBaH-
HA TaKol NpoAyKLii». Cema «NigNPUEMCTBO» Peani3yeTbCA AK «KKOMMAHIA 3 HAAAHHA NOCAYr».

[o ui€ei rpynu moxKHa BigHecCTW i 3aKnaau, Ae BigBiayBadi matoTb 3mory npuabatm roto-
Bi CTpaBM 3a NPUHLMMNOM «i3 cObOotO»: aHrA. carry out, drive-in, drive-throug (nepeBaxHo ame-
PUKaHCbKa aHrilicbka), chip shop; Him. Kaffeeautomat, Essen auf Rddern, Drive-in-Restaurant,
Schnellrestaurant Ta iH. MoaibHi nocnyrM HagatoTb Taki BigOMI iHTepHaLiOHaNbHI Mepexi, Ak
McDonald’s, Burger King, Kentucky Fried Chicken, Wendy’s, Taco Bell, Popeyes abo Chick-Fil-A.

— Opi€HTaLiA Ha Pi3HI HaLiOHANbHI KyXHI Ta CTUAI:

OueBMAHO, LLLO TaKi HA3BM MOXKHA MOAINMUTU Ha TaKi rpynm 3a NOXOAKEHHAM Ta CTPYKTYPOIO:

1) Ha3BK-3ano03mnYeHHSA. Tak, NnepeBaxKHO GpPaHLY3bKY KYXHIO MM aCOLItOEMO B aHTNINCbKIN
MOBI 3 bistro, brasserie, y HimeLbKil — 3 Bistro; iTanincbKi CTpaBM MOXKHA OTPUMATU Y TaKMX 3aKNa-
0ax, AK aHrN. pizzeria, trattoria, Him. Pizzeria, Trattoria, Taverne; ona NpPUXUAbHUKIB iHAINCbKOI
KYXHi € aHrA. tandoori, MeKCUKaHCbKOI — aHrA. taqueria. HimeubKa MOBa aKTUBHO 3aM03UYYE aH-
rno-amepuKaHiamm — CMMBOJIN BiAMOBIAHWX racTPOHOMIYHUX BnogobaHb: Street Food Markets,
Burgerrestaurant, Brunch-Restaurant Ta iHWIi Ha3BK;

2) y Ui HOMIHATMBHIN GYHKLT LOBONI YACTO BXKMBAOTLCA BifIbHI CNOMYYEHHS MPUKMETHMU-
Ka 3 iMeHHWUKOM (aHrA. restaurant, HiMm. Restaurant). YacTOTHICTb BUKOPUCTaHHSA NOAiIGHNX Ha3B
CBiZUMTb NPO Cy4YacHi BnogobaHHA HociiB BignoBigHOT MoBM. TaK, y 6pUTaHCbKOMY BapiaHTi aH-
rNiMcbKoi MOBI A0 CKaZy TaKMX Ha3B HaMyacTille BXOASATb NPUKMETHUKKN Chinese, Italian, Thai,
Indian, Mexican, Japanese, Greek, Turkish, American, Korean. B amepunKaHCbKOMY BapiaHTi Hali-
6inbw nowwupeHi Chinese, Italian, Mexican, Thai, Indian, Japanese, Greek, Korean, Vietnamese,
Cuban. B HimeLbKilh MOBi A0 NO3HA4YKKN «Restaurant» B TaKMX Ha3Bax HalyacTille A04at0TbCA
aTpubyTtu Franzdsisch, Griechisch, Indisch, Italienisch, Japanisch, Polnisch, Russisch, Tiirkisch.

IHOAI NPUKMETHMKM, AKI 03HAYalOTb E€THIYHY rpyny, NePeTBOPIOKTLCA HA IMEHHUK Ta HOMI-
HYIOTb PecTopaH 3 BiANOBIAHO HALiOHANbHOM KyxHeto. MNpoTe Taki Ha3BuM BiNblL BAACTUBI PO3-
MOBHIi1 MOBI, Ha KLITaNT «noobigaTtn y itaninua». TaK, B HiMeLbKili MOBi Ha3BM NONYAAPHUX pec-
TOpPaHHMX NOKaLi B NOBCAKAEHHOMY KUTTI HEepiaKo 3By4YaTb AK der Grieche, der Italiener, der
Tlirke. B aHrnifcbKin moBi Le, BianoBigHo, Chinese Ta 3HeBaxknmBe Chinky (0buasa cnosa Hasne-
aTb A0 6PUTAHCbKOro BapiaHTa).

OpieHTaLia Ha pi3Hi TpaAMLIT XapuyBaHHA Ta Pi3Hi AieTn:

— Yy HimeubKiln moBi — Bio-Restaurant, Vegetarisches Restaurant, vegetarisches Cocktail
Bistro, Koscheres Restaurant,Gourmet-Restaurant, Veganes Restaurant, Street Food Markets,
Bistro, Burgerrestaurant, Brunchlokal, Brunchbuffet, Brunch-Restaurant, Sushi-Restaurant,
Déner, Fischrestaurant, Mediterranes Restaurant, Pizzeria, Suppenbar, Kartoffelrestaurant (ta-
KoX: Kartoffel-Restaurant), Pommesbude;
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— aHrn. — chophouse, steakhouse, hot dog stand, barbecue restaurant, fish and chips shop,
milk bar, halal restaurant, seafood restaurant, vegan restaurant, pancake house.

Opi€eHTaLia Ha KOHKPETHY KaTeropito BigBiAyBaYiB:

—aHrn. — transport cafe (pns Bogiis), hash house, brasserie, cafe, caff, diner, joint (Hegopo-
ri KaB’apHi); brekfast bar (opieHTaLiA Ha Yac 06CNyroByBaHHA);

— Him. — Szene-Kneipe mit fast allen Sportiibertragungen und Livemusik, Urige Kiezkneipe
mit fast allen Sportiibertragungen und eiskaltem Bier, Gayfriendly Clubs, Imbiss.

Has3Bu 3aKknagis 3a CTyneHem MiKHapOAHOro BUSHAHHA:

—aHrn. 1-star Michelyn restaurant, 2-star Michelyn restaurant, 3-star Michelyn restaurant;

— Him. Ein-Sterne-Restaurant, Zwei-Sterne-Restaurant, Drei-Sterne-Restaurants.

3a micuem po3TallyBaHHA 3aKNa4iB:

—aHrn. roadhouse, bustaurant, rathkeller, foodcourt;

— Him. Straflenimbiss, Bahnhofsgaststdtte, Lounge, Eckkneipe, Gartenlokal.

Ha3Bu, noe’sAsaHi 3 HaLiOHaNbHMMM BapiaHTAMK aAHIAIACbKOI MOBM (BpUTAHCbKMI Ta
aHINIACbKUI BapiaHTM) Ta HiMeLbKoi MoBK (HimelbKka moBa y HimeuuuHi, AscTpii, LLseinuapii).
MopisHAEMO TaKi Ha3su: bpuT. buffet, carvery, coffee bar, inn, restaurant car, amepuk. beanery,
carryout, diner, drive-in ; Restauration, Beisl, Tschecherl — aBcTpiiCbKi Ha3BM AN pPecTopaHy,
Taverne, Beiz — wBelLLapCbKi.

AK NiACYMOK NpoBeAEHOrO AOCNIAXKEHHA MOXKHA y3aralbHUTK TaKe:

1) neKkcMko-TemaTMYHa rpyna HaliMmeHyBaHb 3aK/iafiB pecTopaHHoro 6isHecy (aK i Bigno-
BiAHi IGKCMKO-CEMaHTUYHI NiArpynn) HOCUTb BIAKPUTUI XapaKTep i NOCTINHO NOMOBHIOETLCA HO-
BMMM cnoBamu. HaligaBHiwi 3 HalMeHyBaHb BUHWKAM B Aa@BHi Yacu, B cepeaHi BikW. Tak, aH-
rnincoke ale house patyetbca 745 pokom, tavern — kiHuem Xl cT.; HimeubKe Imbiss noxoauTb
3 AaBHbOBEPXHbOHIMeLbKOI, a Schenke Bigome 3 XV cT. YacTMHa cniB 3 Yacom 3acTapiBatoTb Ta
BUTICHAIOTbLCA Ha nepudepito (aHrn. pot house, eatery, tavern, Him. Gourmettempel, Estaminet,
Garkiiche). 3 iHWOro 60Ky, OCTaHHIM YacoMm LA IeKCMKO-TeEMATUYHA Fpyna nepexnBae Heosloriy-
HU 6ym. Jonto 6araTbox HeONOri3MiB NepesbaunTM BaXKKO: BOHM MOXKYTb 3aKPiNnMTUCb Y MOB-
HOMY CTaHAAPTi, @ MOXKYTb BUABUTUCH | KHEONOri3MaMM Ha OAMH AeHby». [1po cTaTyc Heonorismis
CBiAUYNTb 30KpemMa opdorpadivHa Ta CNOBOTBIPHA BapiaTUBHICTb BaraTbox o4MHULb, MOPIBHAEMO
aHrn. pizza place, pizza jont, pizza parlour. Lons HimeLbKOro CUHOHIMIYHOrO psaay Imbissbar, Im-
bissbude, Imbisshalle, Imbissstand, Imbissstube 3’AcyeTbcs ULLE 3 YaCOM;

2) HalbBinbLy WiNbHICTb (KiNIbKICTb IEKCUYHUX OAMHULD Y MeXKax rpynun) 4eMOHCTPYE rpyna
HaliMeHyBaHb 3aK/1a/iB, AKi BUTOTOBAAIOTb Ta PEai3ytoTb iKY LWAAXOM 06C/YroByBaHHA YM CAMO-
0b6cnyroByBaHHSA BifBiAyBayiB. Xo4Ya aBTOPUTETHI IeKcuKorpadivHi axKepena HaBoAATb OANHULL
i€l rpynun AK CMHOHIMMK, Binblu AeTaNbHUIA aHaNi3 CBIAYNTD, WO BOHU € BAU3BKMMU 3@ 3HaAYEH-
HAM NuLle neBHow mipoto. CKNaA0BI rpynn HEPIAKO MAKOTb Pi3HY CEMAHTUYHY CTPYKTYpPY Ta KO-
HoTau,i. TaK, aHrnilicbke cnoBo restaurant nepeabavae, Wo BiABiayBayi 060B’A3KOBO CMAATL 3a
CTO/IMKaMu Ta obcnyrosytoTbes odiuiaHTamu. Cafeteria — e 3aknaz camoobcayrosyBaHHs, grea-
Sy SpooNn — MaNeHbKUN HeEZOPOTUIA PECTOPAH A/1A MICLEBUX MELUKAHLIB, He ANA TYPUCTIB, Y AKO-
MY NMoAatoTbCA BEINKI NOPL,ii CMaXKeHUX M’ ACHUX CTPaB, joint — aeleBnin pecTopaH HEBUCOKOTO
Knacy, gastropub — nab 3 BUCOKOSIKICHOI KyxHeto. MoaibHo Ao uboro, HimeubKe Cafeteria o3Ha-
Yyae Kade i3 camoobcnyroByBaHHAM, Gastwirtschaft NponoHye OKPiM CNOMKMBAHHS LLLOMHO BUFO-
TOB/IEHOT T}Ki TaKOX | MOMKIMBOCTI NPOXKUBAHHA, Imbiss (Takox Imbissstand, Imbissstube) — mic-
Le, 4e MOXKHa KynuTK Ta 3'ICTU HeCKNaHY 1Ky Ta iH. B OKpeMUX IEKCMKO-CEMAHTUUYHUX Nigrpynax
MOXXNMBUIM Noganblunii noain Ha ApibHiWi niarpynu, CMHOHIMIYHI pagm Towo. Mexi nigrpyn He
€ CTabiNbHMMM, OKPEMI OANHUL MOXKYTb HaNleXKaTK 32 NEBHUMM 03HAKaMK A0 PiSHUX KaTeropiu;

3) cemMaHTUYHE HAaBaHTaXKEHHA OA4MHMLb, AKi BXOAATb 40 CKAa4y OKPEMMX Migrpyn Haime-
HyBaHb 3aKNafiB pecTopaHHOro 6isHecy, TaKOXK 3MIHIOETbCA BiAMNOBIAHO A0 BMMOT Yacy. Tak,
Y CKNaAHUX CyCniNbHMX Ta iHAMBIAYyaNbHUX YMOBaX (CTUXilHI nnxa, xBopoba, BUMYyLLEHa i3018-
Lin) CYTTEBO 3POCTAE PO/Ib KEMTEPUHTIY AK BUAY HaZaHHA Nocayr. Y pectopaHHOMY Anckypci Hi-
MeY4YMHM BCe YacTille 3ycTpivatoTbCA B Halll Yac TaKi TepMiHu, sK Lieferservice, Catering, Caterer,
Catering- oder Inhouse-Service, Catering-Hotel. AHrn. ghost restaurant o3Ha4yae BipTyanbHWUN
pecTopaH, KU 3aMMaETbCA NLLE NOCTAaYaHHAM ixKi;

4) peTanbHU €TUMOJIOTNIYHMIA aHani3 maTepiany cBig4YMTb NpPo rnobanisauiiiHi TeHAeHUji B
ranysi pectopaHHoro 6isHecy. Taki cnoBa, siK aHrA. restaurant, bistro, varieté, Him. Restaurant,
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Bistro, Varieté, aki noxoaaTb i3 paHLy3bKoi, abo cNoBa iTaNiiCbKOro NOXOAMKEHHA — aHTNiNCbKe
pizzeria Ta HimeubKe Pizzeria faBHO BXe CTanu iHTepHauioHanismamu. AHrniumamn Catering,
Lounge, Club, Fast-Food cnpnimatoTbCsi HOCIAMW HIMELbKOI fIK YacTMHA BAaCcHe HiMeLbKOro Bo-
Kabynapa. Mpo rnobanbHicTb pecTtopaHHoOro 6isHecy CBiAYMTb i 3HAYHA HAMOBHEHICTb TAKUX NIEK-
CUKO-CEMAHTUUYHUX NIATPYN, AK OPIEHTALA HA Pi3HI HALiOHANbHI KyXHi, Pi3Hi Tpaguuii Xxap4yBaH-
HA Ta AOieTH;

5) TemaTWUYHIi rpyni HaliMeHyBaHb 3aK/afiB PecTopaHHOro Bi3Hecy B aHrNIMCbKIN Ta Hi-
MeLbKI MOoBax NpuMTamaHHa CYTTEBA CEMaHTMYHA B/IM3bKiCTb, AKA BUABASETLCA AK Y CXOXKIN
CTPYKTYpPU3aL,ii Ha APiOHILI NeKCMKO-CEMAHTUYHI TPYNK, TaK i Y HAABHOCTI eKBiBaZEHTHMX 3a NO-
XOOKEeHHAM 6a30BUX NIeKCeM, A0CUTb AaBHiX i BiAHOCHO HoBMX (aHrn. restaurant, bar, cafe, ca-
feteria — Him. Restaurant, Bar, Cafe, Cafeteria). YncneHHi NeKCUMYHi OAMHUL BiaA3epKaNoTb
cy4yacHi TeHAeHLUii fo rnobanizauii y po3BuTky pectopaHHoro 6isHecy (aHrn. vegan, halal, kos-
her, sushi + restaurant/bar/cafe; Him. Vegetarisches Restaurant, vegetarisches Cocktail Bistro,
Koscheres Restaurant, Veganes Restaurant).

Pasom i3 TUM ceMaHTMKa JIEKCUYHUX OOUHULDb AEMOHCTPYE AK CMiJbHI, TaK i HALiOHaNb-
HO cneundivHi pucn. Came nekcuKa byab-aKoi MOBM BigA3epKaNtoe CyTTEBI 419 NEBHOro Hapo-
Oy ABuLLA 06’€KTiB HAaBKONULLHBOTO CBIiTY, HaLiOHaNbHI TpaauLil XapuyyBaHHA Ta BXWBaHHA Ha-
noiB, a TaKOX 0COB/IMBOCTI PO3BUTKY rPOMaACbKOro XapyyBaHHA (aHrA. fish-and-chips shop, inn,
greasy spoon, ale-house, grogshop, speakeasy, pub — Him. Biergarten, Bierhaus, Bierkeller, Bier-
stube Kantine, Raststdtte, Wirtshaus).

OTKe, HAaMMeHYBaHHA 3aKNaAiB PecTOPaHHOro 6i3HeCY — Lie CYKYMHICTb IEKCUYHUX OAMHULb,
Y 3HAYEHHi AKMX 3aKOA40BaHO NEBHUIN KyAbTypPHWUI cTepeoTun. Lli eKCMYHI oAnHULI, YyTBOPEHI
[AABHO i HeWwo4aBHO, 3ano3nyeHi abo NobyA0BaHi i3 CTPYKTYPHUX OAMHUUD iHWKWX MOB, pernpe-
3€HTYIOTb Cy4aCHY MEHTa/IbHICTb MEBHOIT Ky/IbTYPHOI CMNiNIbHOTKM Ta BigobparkatoTb 0cobaAMBOCTi i
MOBCAKAEHHOTO XMUTTA. OCHOBHMMM NapamMeTpamm A5 NoAanbluoro bifbl AeTasbHOro aHanisy
HaLiOHaNbHO crneundiYHUX PUC NEKCUKM MOXKYTb BYTU TaKi: CNOBOTBIPHI Mogeni NeEKCUYHUX oam-
HULb; 0COBMBOCTI CTPYKTYPHOI opraHisauii rpyn Ta ix pybpuKauia 3a CTUAICTUMHUMW O3HaKa-
MW; CMiBBiAHOLWEHHA OAHO- Ta 6araTo3HAYHMX NEKCEM Y CKAagi rpynu; cniBBiAHOLWEHHS AeHOo-
TAaTUBHMX Ta KOHOTATUBHUX E/IEMEHTIB Y CEMAHTUYHIN CTPYKTYPI NEKCUYHUX OAMHULB; XapaKTep
nosicemii NeKCUYHNX OQUHULLb.
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